
Den !yvende Hollænder
Zürich Opera House

Optaget i 2012
Opera i tre akter sunget på tysk

Varighed 145 minutter (pause mellem 1. og 2. akt).
1.akt 51 min., 2.akt 58 min., 3.akt 30 min..
Musik og Libretto af
Richard Wagner (1813-1883)

Medvirkende:
Der Holländer Bryn Terfel
Daland Matti Salminen
Senta Anja Kampe
Erik Marco Jentzsch
Mary Liliana Nikiteanu
Dalands Steuermann Fabio Trümpy
Dalands Diener Nelson Egede

Dirigent: Alain Altinoglu
Iscenesættelse: Andreas Homoki
Opsætning: Wolfgang Gussmann
Kostumer: Wolfgang Gussmann &

Susana Mendoza
Lys: Franck Evin
Dramaturg: Werner Hintze
Kor: Jürg Hämmerli

Zürich operaens kor og orkester.

© Toni Suter / T+T Fotogra!e / Opernhuas Zurich. Unsplash: ©Josefa Holland Merton, ©F. Romero,  ©Sean McAuli"e

Matti Salminen

Anja Kampe

BRYN TERFEL

DIRIGENT

ANDREAS HOMOLD
INSTRUKTØR

Se mere på www.byensbio.dk - opera

ALAIN ALTNOGLU

WAGNER

Zürich Operahus



Om denne udgave af Den !yvende Hollænder
Andreas Homoki kalder sin udgave af Hollænderen for en mysterie-
thriller, en spøgelsesopera.
Her er skibene erstattet af et rederi befolket af bogholdere af begge køn i
veste, hvide skjorter og knæk!ip. Der er ingen sømænd, heller ikke
ventende kvinder ved deres væve. Her er et kæmpemæssigt kort over
den sydlige del af Afrika, I sidste akt er det erstattet af et kort over hele
Afrika. Det, denne udgave af "Hollænderen# handler om, er kolonisering
og imperialisme. Kortet over Afrika viser de europæiske handelsruter.
Den mægtige direktør, Daland i Matti Salminens skikkelse, sælger gerne
sin datter til den første og bedste købmand. Hollænderen selv dukker op
alle steder og på alle tidspunkter, malet på krop og ansigt, formørket og
uhyggelig.
Andreas Homoki har skabt en strengt realistisk ramme for historien:
Alt sker i kontorene i et rederi i 1900. "Sømændene#arbejder i et goldt
rum som kontoransatte, iført veste og skjorter med oversleeves
(skåneærmer). I et anden kontor skriver de piger, der skulle spinde på
deres Remington skrivemaskiner. Og så, ind i denne rationalistiske
strengt organiserede og bureaukratiserede verden bryder en fremmed
ind, i form af en hollænder. Operaens tema er en klar kritik af kolonialisme
og imperialisme.

Den oprindelige handling (Operaen opføres normalt ud i et.)

1. akt
På sin hjemrejse tvinger et stormvejr kaptajn Daland til at søge nødhavn.
Han lader rorgængeren holde vagt, og han og de øvrige sømænd trækker
sig tilbage for natten. Styrmanden, der holder vagt synger om sin
hjemstavn og pige (#Mit Gewitter und Sturm aus fernem Meer#), falder
straks i søvn. Et spøgelsesagtigt fartøj dukker op af havet bag Dalands
fartøj. En bleg mand, klædt i sort, med ansigtet indrammet af et tykt sort
skæg, går i land. Han beklager sin skæbne. (#Die Frist ist um$ Wie oft in
Meeres tiefsten Schlund#). Da han har brudt et løfte, er han forbandet og
må strejfe rastløs om på havet. En engel forkyndte ham vilkårene for
hans frelse: Hvert syvende år skulle vrede bølger kaste ham op på
kysten. Hvis han der kunne %nde en kvinde, som ville være ham tro til
døden, ville han blive frelst (forløst). Daland møder hollænderen, der
tilbyder ham sin guldskat. Da hollænderen hører, at Daland har en ugift
datter, Senta, beder han om hende som sin hustru. Fristet af guldet,
samtykker Daland, og begunstiget af en god søndenvind, som hyldes af
Dalands mænd, sætter begge skibe sejl.

2. akt
En gruppe piger synger og spinder i Daland hus. (#Summ und Brumm, du
gutes Rädchen#). Senta, Dalands datter, stirrer drømmende på et billede
af den ! yvende hollænder, der hænger på væggen; hun ønsker at redde
ham. Mod sin ammes vilje synger hun med sine venner historien om
hollænderen og om, hvordan Gud hørte ham bande og tog ham på ordet.
Hun erklærer, at hun vil redde ham ved sin troskab.
Jægeren Erik, Sentas tidligere kæreste, kommer og hører hende. Pigerne
går, og jægeren, der elsker pigen, advarer hende og fortæller hende sin
drøm om Daland, der kom tilbage med en mystisk fremmed, der bar
hende ud til havet. Hun lytter med glæde. Erik er fortvivlet.
Daland kommer med den fremmede. Denne og Senta stirrer på hinanden
i tavshed. Senta bemærker knap Daland, selv ikke da han præsenterer
sin gæst som hendes forlovede. Senta sværger at være den fremmede
tro til døden.

3. akt
Senere på aftenen bringer pigerne Dalands mænd mad og drikke. De
opfordrer besætningen på det mærkelige fartøj til at deltage i
munterheden, men forgæves. Pigerne trækker sig tilbage;
spøgelsesagtige skikkelser kommer frem på dækket, og Dalands mænd
slås med frygt.
Senta kommer ind fulgt af Erik, der skænder på hende, som tidligere
elskede ham og svor ham troskab. Da den fremmede hører det,
overvældes han af fortvivlelse og mener, at han nu er fortabt. Han kalder
på sine mænd, fortæller Senta om forbandelsen, og til Dalands og hans
besætnings bestyrtelse erklærer han, at han er den ! yvende hollænder.
Næppe har hollænderen forladt kysten, før Senta stiger op på en
klippetop og kaster sig
i havet, mens hun
siger, at hun vil være
ham tro til døden. Det
bliver hans frelse.
Spøgelsesskibet
forsvinder, og Senta
og hollænderen stiger
op til himlen.


